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На вопрос «Знакомо ли Вам имя Никоса Казандзакиса?» очень часто можно услышать отрицательный ответ. Но если мы спросим «Знаете ли Вы кинофильм «Грек Зорба» как правило отвечают утвердительно. 

Кроме того, на вопрос о трудах Казандзакиса большинство отвечает, что он известен своими романами. 

Но великий критянин был не просто романистом, а намного более значительной и разносторонней личностью:

1. Во-первых, это был писатель, работавший в самых разных жанрах: он писал романы, поэтические произведения, театральные пьесы, путевые заметки, очерки, книги для детей и т.д. 

2. Во-вторых, он был крупным мыслителем, и его взгляды всегда были незаурядными: он ставил перед собой наиболее значимые вопросы человеческого бытия и жизни в рамках социума, которые по сей день волнуют граждан всего мира и не утратят актуальности в будущем. 

3. Наконец, он неоднократно совершал поездки в Россию, любил эту страну, много думал о ней и описывал ее самыми разными способами, в романах, журналистских репортажах, поэтических произведениях…

В рамках данной лекции я попытаюсь подробнее рассказать о вышеперечисленных аспектах жизни и творчества Казандзакиса, которые почти неизвестны широкой публике. Также я готов в конце нашей встречи ответить на Ваши вопросы. 

Позвольте мне с самого начала прояснить следующий момент: Никос Казандзакис очень редко говорил о «Советском Союзе», предпочитая прежнее название – «Россия».

I. Творчество

II. Мировоззрение
III. Связи с Россией

I. ТВОРЧЕСТВО
Творчество Казандзакиса богато и разнопланово, оно отличается цельностью и большой жизненной силой. Никос Казандзакис работал во всех литературных жанрах: он сочинял романы, стихи, очерки, путевые заметки, книги для детей, драматургические произведения, занимался переводами, писал сценарии для кинофильмов… Сложно найти какого-либо другого писателя, греческого или иностранного, который бы оставил после себя столь масштабное литературное наследие. 

- Романы (11): «Змея и лилия», «Разбитые души», «Тода-Раба» («Москва кликнула клич»), «Сад на горном утесе», «Жизнь и приключения Алексиса Зорбы», «Христа распинают вновь», Капитан Михалис», «Братоубийцы», «Последнее искушения Христа», «Божий нищий», «Отчет перед Элт Греко».

- Пьесы (20): «Прометей» (3), «Курос», «Одиссей», «Мелисса», «Христос», «Содом и Гоморра», «Юлиан Отступник», «Никифор Фока», «Константин Палеолог», «До каких пор?», «Фасга», «Светает», «Комедия», «Старший мастер», «Отелло снова возвращается», «Каподистрия», «Христофор Колумб», «Будда».
- Очерки (7): «Болезнь века», «Наука обанкротилась?», «Генри Бергсон», «Пир», «История русской литературы», «Фридрих Ницше в философии государства и права», «Аскетика – Salvatores Dei» (лат. Спасители Бога) – важный труд, благодаря которому можно лучше понять особенности его творчества. 

- Книги для детей (2): «Александр Великий», «В Кносском дворце». Также он написал много учебных пособий для школьников

- Переписка: сотни писем, адресованных членам его семьи, друзьям, другим писателям, художникам и ученым, переписка с политическими и религиозными деятелями дают возможность лучше понять личность Никоса Казандзакиса и его труды. 

- Статьи, монографии и научные исследования: Казандзакис опубликовал десятки статей и исследований в литературных журналах и Энциклопедическом словаре Элевтерудакиса, посвященных историческим личностям, выдающимся мыслителям, а также писателям из стран всего мира, что свидетельствует о всестороннем охвате его духовных интересов. 

- Поэмы (3): Сам Казандзакис считало себя не писателем, а поэтом. Он написал три основных поэтических произведения: «Одиссея», «Терцины» и «Сонеты». 

   «Одиссея» - монументальный труд, состоящий из 33.333 строф. Странствия Одиссея начинаются на Итаке и заканчиваются на Южном Полюсе, и проходят через Спарту, Крит, Египет и Центральную Африку. 

- Путевые очерки (5): путешествия и мечты, пишет Казандзакис, стали смыслом моей жизни. Он путешествовал по Европе, Азии и Африке. Также он хотел посетить Северную и Южную Америку, но в силу обстоятельств ему это не удалось. 

Целью путешествий для Казандзакиса был не туризм, а знакомство с культурами и цивилизациями. Он посещал музеи, церкви, мечети, картинные галереи, восхищался различными местами и памятниками и встречался с другими представителями интеллигенции. 

Он написал десятки статей и заметок. Большинство из них были собраны в 5 томов под заголовками: «То, что я видел в России», «Испания», «Китай и Япония», «Англия», «Италия – Египет – Синай – Иурусалим – Кипр – Морея». 

- Сценарии (9):  «Красный платок», «Святой Пахом», «Мухаммед», «Солнечное затмение», «Ленин», «Будда», «Дон Кихот», «Декамерон», «Вечная Греция» (план сценария).  

- Переводы: Казандзакис перевел собрание сочинений Жюля Верна, труды Альфонса Доде, Уильяма Джеймса, Ницше, Метерлинка, Бергсона, Дарвина, Макиавелли, Данте, Хименеса, Гарсиа Лорки, Пиранделло, Кокто, Хауптмана, Гете, Шекспира, Саламея, Платона, Гомера, Диккенса, Юргенсена (биографию Св. Франциска Ассизского), и других авторов. В этом ему значительно помогло знание французского, английского, немецкого, итальянского и испанского языков.     

II. МИРОВОЗЗРЕНИЕ

Взгляды Казандзакиса отличаются своей цельностью и последовательностью, они наполнены жизненной силой, теплотой и духовностью. И они всегда актуальны. 

a) Поиск смысла жизни и свободы

Согласно взглядам Никоса Казандзакиса, человек всегда должен стремиться наполнить свою жизнь смыслом и не терять времени на бессмысленные разговоры, рутинные дела, роскошь, политиканство и чтение «проходной» литературы. Напротив, ему следует преодолевать все «повседневное» и «физиологическое», т.к. оно ведет к потере человеческой индивидуальности и превращает человека в «одного из многих». Он должен искать то, что определяет существование человека и общества, те нити, которые ведут нас все дальше в сторону совершенства, и идти вслед за ними, не останавливаясь.

Обращаясь к своему знаменитому соотечественнику Доминику Теотокопулосу, в «Отчете перед Эль Греко» он пишет следующее: «Лишь за одним мы охотились на протяжении всей своей жизни, за мечтой, недоступной, всепоглощающей и непоколебимой – понять ее смысл. Я не стал тебе рассказывать о деталях повседневной жизни, о той шелухе, которую надо выбросить вместе с прочим мусором, от которого я себя очистил". В другом отрывке из той же книги он пишет: «Для меня сейчас высшим благом является время. Когда я вижу, как другие люди без цели ходят по улицам и смотрят по сторонам или тратят время на пустые разговоры, мне хочется выйти на перекресток с протянутой рукой и обратиться к ним: «проявите милосердие, христиане, дайте мне хотя бы немножко из того времени, что вы теряете, хотя бы один или два часа, сколько вам не жалко».    

Здесь мы подходим к по сути самому важному аспекту мировоззрения Казандзакиса, и не удивительно, что над его могилой была высечена фраза «Я ни на что не надеюсь и ничего не боюсь, я свободен». Это изречение означает, что он ничего не просит от людей, не страшится будущего, он избавился от предрассудков и, таким образом, предстал перед Богом, будучи по-настоящему свободным. Это послание человека, избавившегося от всего ненужного и обретшего свободу. 

Чтобы стать свободным, человек должен постоянно подниматься вверх. «Восхождение» для Казандзакиса всегда является лучшим средством. Это постоянное восхождение, которое не должно прерываться ни на секунду, чтобы не свернуть с верного пути. И по прохождении отдельной части пути – восхождении на все новые высоты. Для Казандзакиса важна не свобода сама по себе, а постоянная борьба за эту свободу. 

В «Отчете перед Эль Греко» говорится:

«Помимо наших личных забот, помимо устоявшихся привычек, у нас есть куда более важная обязанность – определить свою главную цель и, денно и нощно, не обращая внимания на смех, голод, или смерть, мы должны бороться ради ее достижения. Чтобы не возгордиться, мы должны, достигнув одной вершины, сразу же приступать к покорению следующей, ведь главное – не сама цель, а непрерывное движение наверх. Только так можно прожить достойную и состоявшуюся жизнь». 

Эта свобода, личная, социальная, экономическая и гражданская, дана как всем людям, так и обществу в целом. На этом основаны политические взгляды Казандзакиса. 

Как и на других греческих и иностранных мыслителей, на Казандзакиса повлияли основные политические и общественные течения того времени: национализма, коммунизм, социализм, «социальное христианство». В то же время, он никогда не был приверженцем какой-либо политической организации. Более того, являясь свободным человеком, они и не мог им стать. Однако это не мешало ему, когда это было нужно, защищать угнетенных, открыто высказываться за мир и против голода и войны. Он всегда стоял на позициях гуманизма и моральной ответственности и никогда ни разу не был уличен в политическом лицемерии. За это в 1956 г. в Вене ему была присуждена Международная премия мира. 

б) Культ природы

Казандзакис был большим почитателем природы. Он любил природу, и постоянно описывал ее в своих книгах. Ей посвящены две главы «Аскетики». 

Под природой Казандзакис подразумевал человека, пейзажи, землю, воду, море, ветер, горы, сельскую местность, равнины, фрукты, животных, небо, солнце. 

В природе он искал вдохновение, на фоне природы действуют персонажи его книг. Описания встреч бедуинов и критян поистине замечательны. 

При этом он не любил большие города, которые его угнетали своей претенциозностью. Природа, напротив, лучше соответствовала его стремлению к естественности. 

Он всегда внимательно прислушивался к ее голосу, пытаясь найти в единении с природой путь к высшей гармонии между существованием человека и Вселенной. 

Согласно взглядам Казандзакиса, во всей природе есть частички духовного и божественного. Казандзакис считал, что даже простой лист дерева, как и вся Вселенная, является живым свидетельством чуда Творения.

 в) Главенство духа

Много было сказано о религиозных взглядах Казандзакиса. Некоторые его считали атеистом. Казандзакис был не богословом, а литератором и мыслителем, которого очень интересовали человеческая духовность и религиозность. 
Постоянная и важнейшая его цель – это было постижение Бога. Всю свою жизнь он искал, как сам пишет, «гармонию», «полную свободу», «путь вверх», «царство небесное». В своем произведении Аскетика он пишет: «Одно единственное желаю. Распознать, что скрывается за всеми явлениями, в чем чудо, которое порождает и убывает меня, и скрывается ли какая-то невидимая сущность за видимым непрерывным течением мира».

Согласно К. Бог находится в каждом существе. В произведении «Бедняга Бога» он пишет: «У каждого человека, даже самого неверующего, в глубине его сущности, в глубине его сердца, находится Бог. Но Бог – это не данность , постоянный поиск. Создаем Бога, убиваем его, мы обязано его спасти, поскольку борьба за спасением Бога – это наш вклад в творческой эволюции мира.» Показательно, что у его эссе Аскетика подзаголовок Salvatores Dei (т.е. спасители Бога). 

К. изучал все религии и все философии. Но, больше всех остальных «сирен», как он характерно выражался, он был очарован Иисусом. 


В предисловии Последнего искушения он пишет об Иисусе:

«Для того, чтобы пойти за ним, нам надо познать его борьбу, пережить его тревогу, понять то, как он победил ловушки (или цветущие капканы) на земле, как он пожертвовал большими и маленькими людскими радостями и поднялся, своими жертвами, своими подвигами, на вершину состязания, на Крест.

Никогда раньше не следил с таким страхом за кровавым походом Иисуса по Голгофе, никогда ранее не переживал Бытие и Страсти Христовы с таким напряжением, с таким пониманием и любовью, как в те дни и ночи, пока я писал «Последнее искушение». Сочиняя ту исповедь этой агонии и этой большой надежды человека, я был настолько тронут, что мои глаза слезились, я никогда ранее не испытывал таких сладких чувств, никогда ранее не испытывал такой боли, то как капля за каплей падала кровь Иисуса на мое сердце.»
Много его произведений вдохновлены Евангелием. Но его взгляды не были восприняты Церковью и религиозными организациями. Священный Синод Православной Церкви Афин попыталась отлучить от церкви, но без успеха. Экуменическая Патриархия отказалась отлучать Казантзакиса. При этом, Римско-католическая церковь включила в свою перечень запрещенных книг «Index» несколько его произведений.       
ПОТРЕБНОСТЬ К ПРЕВЫШЕНИЮ (ПРЕОДОЛЕНИЮ) И СОЗДАНИЮ (ПОСТИЖЕНИЮ).

Пункт, в котором начинает все творчество Казантзакиса  - это Крит. Критская земля, история, традиции острова постоянно пронизывают все его творчество.
Казантзакис как настоящий критянин, относился с особым пристрастием к Криту. Но его жизнь, его творчество и его идеи выходят за рамками острова. Его корни критские, а его сознание – международное, интернациональное. Он пишет о Крите, но позже преодолевает Крит, чтобы заняться проблемами, касающимися человеческой сущности где бы она ни жила, и приходит к синтезису, к созданию. Приводим два примера:   

1) В своем выступлении на французском радио в 1957г, К. говорит: «Я интересуюсь прошлым. При этом стараюсь из него извлечь что-то живое, т.е. современное. Исторический способ обращения к этим вещам мною не приемлем. Я люблю только современную жизнь, для меня традиция – это та материя, которую мы должны превратить во что-то живое. Поэтому я и критянин, т.е. грек, любящий традицию и, если это возможно, преодолевающий ее. Традиция для меня это то, что мы должны преодолдеть. В традиции мы находим настоящее, быть может и будущее». 

2) В том же своем интервью он дает следующую классификацию романистике литературному жанру:
2а/  роман, на подобие «большой лавки». Он преодолевает конкретное время и пространство, весит на воздухе, не имея корней. Он составлен грамотно, согласно международным рецептам.
2б/ местечковый-местный или национальный роман, имеющий корни в своем народе и в своей стране. Он отражает тот специфический способ относительно того, чем живет, думает, размышляет, чувствует и умирает конкретный народ. Такого рода литературный произведения равноценны памятникам каждой страны. Они драгоценные, поскольку они обогащают наш дух и наши чувства (чувствительность). 

2в/  когда все эти «национальные» литературные произведения сумеют преодолеть национальные границы и достичь человека, людей всех национальностей, тогда мы получаем третий вид романа, выше всех остальных.   
Высшая цель, высшая амбиция романиста состоит в углублении изучения человека, его страны, в целях постижения человека, без этикет, и добавляет К. «нельзя постичь человека, человека универсального, человека всех стран, не постигая человека своей страны». 

В «Жизни Зорбы» он пишет:  

1) «Я, с твоего позволения, лидера этой нации называю Акритасом. Это определение, это слово мне больше нравится, оно более строгим и воинственным, поскольку, как ты его услышишь, внутри себя вскакивает в военном облачении грек в веках, грек воюющий бесконечно на рубежах, на границах. На любых границах, национальных, духовных, психологических. Если при этом произнесешь слово ДИГЕНИС, тогда ты постигаешь более глубокого познания нашей нации, тогда ты постигаешь великолепного синтезиса, сочетания востока и запада».
2) Из Пелопоннеса, куда он путешествует, он пишет: 
«Мы не можем отречься ни от востока ни от запада, обе эти разные понятия находятся глубоко внутри нас и их не искоренить. Мы обязаны или гламурность востока перенести на запад, т.е. достичь сложнейшего сочетания, или будем продолжать мучиться подобно рабам». 

3/ В своем тексте, опубликованном в 1943 г. в издательстве «Новый очаг», К. уточняет:
«…основное видение, определяющее в последние годы мою жизнь и мое творчество, оно не пришло, не продиктовано «сверху», научными мудростями и метафизическими видениями и мечтаниями, а «снизу», оно пришло от земли моей отчизны. 

Крит – это тот синтез, то сочетание, чего я постоянно достигаю, сочетание Греции и Востока. Я не осознаю себя франком и не апеллирую на чистую¸ «очищенную» классическую Элладу, и, тем более, не апеллирую на анархию и пропасть, на безвольное ожидание Востока. Крит – это нечто другое, это синтез. Бытие смотрит на бесконечность не расслаиваясь. Наоборот, вот это наблюдение цементирует его, пронизывает его гордостью и мужеством. И именно это видение на жизнь и на смерть я называю «критским».  

4/ В письме кипрскому ученому Эмилиосу Хурмузиосу он определяетс следующим образом: « «Критский взгляд на вещи» не означает искоренить западную, восточную, древне-греческую культуру, а означать соединить все эти элементы в сочетании того нового, что пронизывает нас, и прожить более новую, более широкую, более смелую и более ответственную жизнь».

Таким образом четко К. указывает на то, что у человека должны быть корни, при этом должен интересоваться другими народами и культурами, чистыми идеалами, природой, своим «духовным освобождением». Национальные культурные особенности в сочетании с экуменичностью-глобализацией – вот каковы основные черты его мышления, черты, которые сохраняют свою актуальность и сегодня и завтра. 

И действительно, на протяжении всего своего творчества очень часто занимается будущим. В своем произведении «о Греко» и в своей переписке он определяет три категории интеллигенции:
а. Тех, кто смотрит на прошлое и разыскивает романтизм, бегство.

б. Тех, кто оглядывается на то разложение, которое их окружает, на неуравновешенный современный мир. 

в. Тех, кто смотрит далеко в будущее и борются опознать лицо будущей цивилизации для того, чтобы создать ту матрицу, куда вольется истина будущего мира, и опознать структуру  общества будущего.

Никос Казантзакис безусловно относится к третей категории мыслителей.

ΙΙΙ.  ОТНОШЕНИЕ НИКОСА КАЗАТНЗАКИСА К РОССИИ.

Я остановлюсь на трех пунктах:  на его поездках, на его текстах и на двойственный взгляд писателя на Россию.
А. ПОЕЗДКИ ПО РОССИИ

 Он путешествовал пять (5) раз по России:
С 15 июля по 11 августа 1919 года – премьер-министром Греции Элефтериосом Венизелосом была ему поручена миссия на Кавказе по спасению греков от большевистского режима и от курдов и их репатриации. Его сопровождает легендарный Зорба. Репатриирует в Грецию почти 150 тыс. человек, в основном обосновавшихся в Македонии и Фракии.  

С 13 октября 1925 по 25 января 1926г. – в качестве специального корреспондента афинской газеты «Свободное слово». В ней и издает, в период с 10 ноября по 27 декабря 1926г., свои впечатления от поездки. В этих репортажах прослеживаются те политические, социальные и культурные вопросы, которые волнуют писателя: диктатура пролетариата, коммунистические идеалы, роль евреев, НЭП, положение женщин, театр, кино. Литература, изобразительное искусство…

С 20 октября по 22 декабря 1927г. – в качестве приглашенного советским правительством вместе с другими представителями интеллигенции, для празднования 10летия Октябрьской революции. Он знакомится с румынским писателем Панаит Истрати, Посещает Россию, Грцзию, Армению, Азербайджан и Украину. Отзывается лестно о стране. 

С 19 апреля 1928 по 19 апреля 1929г. – Вместе со своей спутницей Елени Самиу, Панаита Истрати и его спутницу Билили, путешествуют по России, Украине и Кавказу. Из-за разногласий с Истрати он сам путешествует по России (от Мурманска до Владивостока), а позже и по Туркестану (т.е. по Казахстану, по Узбекистану и по Туркменистану). Он восхищен поездкой!
С 12 по 20 июня 1957г. -  по пути в Пекин останавливается в Москве. Радуется, что находится в стране, столь горячо любимая им.

Б. ТЕКСТЫ

а) Путевые заметки

Во-первых публикует много статей в газетах и журналах. Его статьи – это не просто журналистские репортажи, а оценки великого мыслителя советского общества и политической жизни. Впоследствии публикует книгу в двух томах под названием «Что увидел в России», в которой он фиксирует свои основные оценочные позиции.

б) Сценарий

В 1928г., во время своего пребывания в Москве, по заказцу газеты Правда пишет сценарий к кинофильму под названием Ленин. Этот фильм никогда не был снят.

в) Поэзия

В своей большой поэтической поэме Одиссея запечатлел много опытов и впечатлений от своих путешествий по Советскому Союзу. Конечный маршрут и смерть Одиссея на Южном Полюсе вдохновлены его поездкой по Сибири. Одно из 21 стихотворений под общим названием Терцинес посвящено Ленину.   
г) Романы

Он написал на французском языке роман под названием Τοda-Raba, Moscou a crie, в котором он повествует о хронике своего пребывания в Советском Союзе и о своем восторге этой величественной страной, которую он считает маяком всемирной революции для народов Азии и Африки. Также в своей романизированной автобиографии «о Греко»     
д) Очерки-эссе

Публикует в Афинах, в двух томах, важный труд История русской литературы, которым впервые представляется греческим читателям полная картина классической и современной русской литературы.

В. ВЗГЛЯД НА РОССИЮ.

Он двойственный: доброжелательный и осуждающий.
а) Доброжелательный взгляд, доброжелательный подход.

Для начала следует отметить, что коммунистические идеи оказали сильное воздействие на Казантзакиса в молодости. Он даже в Гераклионе (Крит) опубликовал соответствующий манифест. Позже он намеревался выдвинуть свою кандидатуру на парламентских выборах в качестве представителя коммунистических идей от своего округа (Крит). Октябрьская революция в его глазах отождествлялась с новым миром. Москва для него являлась Новым Иерусалимом трудящего Бога.

Как и для других представителей интеллигенции «западного» мира, таких как француз Андре Жид и американец Джон Стейнбек, Октябрьская революция для Казантзакиса представляла рождение нового человека. 
После того, как он лично путешествовал по стране и своими глазами увидел Революцию и ее достижения, в своим текстах от выражает свое восхищение экспериментом международного масштаба, осуществляемого в то время Советским Союзом.       
а1) Пейзажи и памятники

Помимо достижений Революции, он восхищен масштабами страны, ее бесконечностью, ее лесами, озерами, Сибирью, городами, церквями, монастырями, мечетями, театрами.

а2) Люди

Наблюдает за изменением образа жизни мужчин и женщин, проживающих в этой большой стране: за бытом крестьян после крестьянской реформы, за режимом отношений между рабочими и государством, за прогрессом в деле равенства мужчин и женщин. И безусловно, поскольку он сам – представитель интеллигенции, он пишет о новых тенденциях в искусстве и литературе, пишет о том, как реагируют художники и писатели на восхождение нового мира Революции. Характерны его встречи с Горьким и Клюевым, писателями двух различных идеологических убеждений, которые он описывает детально. Подчеркивает снятие предубеждений против евреев, достигшее Революцией.

  а3) Идеология и институты

Он не мог остаться равнодушным к коммунистическому опыту на институциональном уровне: его волнуют сами политики (Ленин, Сталин, Троцкий), Красная армия, школа, право, пресса, религия. В 1928г. Возвращается в Афины в сопровождении Панаит Истрати, чтобы рассказать о Ленине, о Красном Иисусе и о Новой Религии, о коммунизме. Панаит Истрати выдворяется из страны, а Казантзакис подвергается преследованию со стороны судебных инстанций.
б) Рассуждающий взгляд.

После ознакомления с советской действительностью, которую пополнял чтением о стране, он отошел от коммунизма и от советского эксперимента по трем причинам:
-Во-первых, он считал, что коммунисты начали присваивать себе буржуазную ментальность, устраивались, становились бюрократами и отходили от своих начальных идеалов. Он пишет Превелакису, греческому писателю: «Осуществление идеала уменьшило душу борющегося за этот идеал. Души, достигая равновесия, кажущего что устраивает их, не хотят больше идти вперед. Революционеры хорошо устроились, устроенные постепенно становятся консерваторами, а консерваторы становятся реакционерами. » (400 писем Казантзакиса Превелакису, письмо 92/28-8-29, стр. 152).
-Во-вторых, К. осознает, что русская действительность, которую он описывает, это не та, которую следовало описать. «Начинаю осознавать российскую реальность, я имею ввиду, что начинаю осознавать всю ее сложность, неясность, противоположность и, больше всего, ту Потребность к чему-то, которую она, не желая этого, выполняет. Именно поэтому сейчас мне чрезвычайно сложно рассказать о России. Раньше, когда я полностью не знал, не осознавал ее, я мог часами говорить уверенно, дополняя своими желаниями или своими идеями то, чего не знал, глядя прямые геометрические линии там, где сейчас обнаруживаю горизонтали и диагонали и повороты назад, и нестабильные множеством противоборствующих идеологий и практических нужд коэффициенты» (400 писем Казантзакиса Превелакису, письмо 92/28-8-29, стр. 150).

-В-третьих, его размышления о том, что коммунизм дожжен быть подвержен преодолению. Он желал наступление «посткоммунистической» эпохи, когда человек сможет освободиться от чисто материального подхода к жизни, проповедуемого коммунизмом, и сможет подняться на более высокую ступень в своей эволюционной классификации. В письме Пантелису Превелакису, включенного в романе «Тоda-Raba», Казантзакис пишет: «Россия меня не волнует, меня волнует искра, которая съедает Россию. Улучшение судьбы масс или избранных, счастье, справедливость, благородство – народная приманка, на меня недействующая. Одна только вещь меня волнует; ее везде ищу и слежу за ней своими глазами, со страхом и счастьем: красную линию, как четки из черепа, пронизывающую людей. Я не люблю ничего, только красную линию. Для меня счастье, когда я чувствую как она проникает пой череп, громит его. Любая другая вещь мне кажется эфемерной, кажется благотворительностью, кажется вегетарианством, кажется недостойным души, освобожденной от любой надежды» (Перевод с французского П. Превелакиса, 400 писем, стр. 140). В другом месте он пишет: «Коммунизм не удовлетворяет мою душу». И, относительно своих политических «скитаний», глубоко разочарованный советской действительностью и своим личным опытом, он скажет: «До 1923 года я был особо тронут идеями интернационала, а над мною, мне казалось, тлеется тень Драгумиса. В период 1923-1933 гг.я был тронут левыми идеалами (не коммунистическими, как Вы знаете…). Рядом с собой ощущал тень Панаита Истрати. Сейчас я переживаю, разве не последнюю стадию?: его я называю свободой. Никаких теней нет. Только моя тень, длинная, темная, идущая по подъему. Я освободился от красных или каких-либо других цветов, перестал отождествлял судьбу нашей души –свое спасение- с судьбою любой идеи».   ( 400 писем, письмо 236/12-10-36, стр. 464465).При этом, несмотря на этот рассуждающий взгляд, он продолжает выражать свой восторг, свое восхищение этой величественной страной. В 1957 году, за несколько день перед поездкой в Москву и на Дальний Восток, а также за несколько месяцев до своей кончины, он дал свое последнее интервью французской газете «Le Patriote” в Ницце, на Лазурном Берегу. Отвечая на вопрос, какие страны оказали самое заметное влияние в его жизни, он назвал всего лишь трое: Испанию, Германию и Россию. 

